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VERSES TO THE E1IGHT NOBLE AusPicious ONES

e G oA AR AR R R R R R AR S A |
If you recite this prayer once before beginning any activity, you will accomplish it

easily in accordance with your wishes. Thus, keep your intention in mind.
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OM NANG SID NAM DAG RANG ZHIN LHUN DRUB PAI

Om All who abide in the auspicious purelands of the ten directions,
. e, N oy
AMNEINAFRERFAGINAL] |

TRA SHIY CHHOK CHUI ZHING NA ZHUK PA YI

where the world of appearances and possibilities is spontaneously
perfected as the nature of total purity—
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SANG GYAY CHHO DANG GHE DHUN PHAK PAI TSOK
Buddha, Dharma, and gathering of Noble Sangha,

TFN A RSN A A G |
KUN LA CHHAG TSAL DHAG CHAG TRA SHIY SHOG

to you I prostrate. May we meet with auspiciousness!
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DRON MEI GYAL PO TZAL TAN DON DRUB GHONG
Dronme Gyalpo, Tzaltan Dondrup Gong,
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JAM PAI GYAN PAL GHE DRAK PAL DAM PA
Jampai Gyanpal, Gedrak Paldampa,
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KUN LA GHONG PA GYA CHHER DRAK PA CHAN
Gyacher Drakpa, who cares for all,
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LHUN PO TAR PHAK TZAL DRAK PAL DANG NI
and Tzaldrak Pal, exalted as Mount Meru,

NANTF FRNTAURIENTRIN AR ZHA] ]

SEM CHAN THAM CHAD LA GHONG DRAK PAI PAL
Drakpai Pal, who thinks of all sentient beings,

ARBNAERLFUTATRNALABR] |

YID TSIM DZED PA TZAL RAB DRAK PAL TE
and Tzalrab Drakpal, who satisfies all wishes—
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TSAN TZAM THO PAY TRA SHIY PAL PHEL WA

merely hearing your names increases glory and auspiciousness!
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DHE WAR SHEK PA GYED LA CHHAG TSAL LO
To the eight Sugatas, I prostrate!

ARV QNNRAFERARG] |
JHAM PAL ZHON NU PAL DHAN DORJE DZIN
Youthful Manjushri, Glorious Vajrapani,
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CHEN RE ZIK WANG GHON PO JAM PAI PAL
Avalokiteshvara, and Lord Maitreya,
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SA YI NYING PO DRIB PA NAM PAR SEL
Kshitigarbha, Nivarana Viskambin,
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NAM KHAI NYING PO PHAK CHHOG KUN TU ZANG
Akashagarbha, and the supremely illustrious Samantabhadra—
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UTPAL DORJE PAD KAR LU SHING DANG
you hold as hand implements the utpala flower, vajra,
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NORBU DHA WA RAL DRI NYI MA YI

white lotus, naga tree, jewel, moon, sword, and sun.
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CHHAG TSAN LEK NAM TRA SHIY PAL GYI CHHOG
Supreme bearers of auspiciousness and glory—
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JANG CHHUB SEM PA GYED LA CHHAG TSAL LO
to the Eight Bodhisattvas, I prostrate.
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RIN CHHEN DHUK CHHOG TRA SHIY SER GYI NYA
The supreme jeweled umbrella, the auspicious golden fish,
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DHOD JHUNG BUM ZANG YID ONG KAMALA

the excellent wish-fulfilling vase, the pleasing kamala flower,
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NYAN DRAK DUNG DANG PHUN TSOK PAL BE'U

the conch of fame and renown, the glorious knot of perfection,
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MI NUB GYAL TSAN WANG GYUR KHOR LO TE

the unfaltering victory banner, and the wheel of sovereignty—
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RIN CHHEN TAK CHHOG GYED KYI CHHAG TSAN CHAN

holders of these eight supreme precious symbols, goddesses of mesmerizing beauty
and so forth,

glﬂl\l'il\l'@@l'ﬁ'&lgﬁ%:ﬁ@&'ﬁgﬁm 1

CHHOK DU GYAL WA CHHOD CHING GYEY KYED MA
you delight and make offerings to the Awakened Ones of all places and times.
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GHEG SOK NGO WO DRAN PAY PAL PEL WAI

Thinking of your essence increases glory and success!
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TRA SHIY LHA MO GYED LA CHHAG TSAL LO

To the eight goddesses of auspiciousness, I prostrate.
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TSANG PA CHHEN PO DHE JHUNG SED MED BU
Tsangpa Chenpo and Dejung Seymedbu,
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MIG TONG DHAN DANG GYAL PO YUL KHOR SUNG
Migtongdan and King Yulkhorsung,

amwgmﬁﬁ:gﬁnr\'&q'&'z:xar\'] ]

PHAK KYEY PO DANG LU WANG MIGMI ZANG
Phagkyepo and Luwang, Migmizang
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NAM THO SAY TE LHA DZAY KHOR LO DANG

and Namthosay, each bearing divine wheel,
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TRI SHU LA DANG DUNG THUNG DORJE CHAN
trident, short spear, vajra,
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PI WANG RAL DRI CHHOD TEN GYAL TSAN DZIN

vina, sword, stupa, and victory banner, you spread and increase virtue,
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SA SUM NAY SU GHE LEK TRA SHIY PEL

goodness, and auspiciousness throughout the three realms.
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JHIG TEN KYONG WA GYED LA CHHAG TSAL LO
To the eight guardians of the world, I prostrate!
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DHAG CHAG DENG DHIR JA WA TZOM PA LA

For the work we are about to begin,
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GEK DANG NYE WAR TSE WA KUN ZHI NAY

may all hindrances and imminent harm be pacified;

T AT N AT N N
azﬁ'ﬁq'ﬁum'qmm'nmaq'ﬁa\'m\nqq'agz:q 1
DHOD DON PAL PHEL SAM DON YID ZHIN DRUB

may our intentions and aims be accomplished just as we wish them,
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TRA SHIY DHE LEK PHUN SUM TSOK PAR SHOG

and may auspicious good fortune and perfect well-being prevail!
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If you recite this when you get up, all of your aims that day will be achieved. If
you recite this when you are going to bed, you will have good dreams. If you recite
this before entering into battle, you will gain victory over all sides. If you recite
this when beginning any activity, your desired aims will be fulfilled. If you recite
this regularly, your longevity, glory, reputation, wealth, good fortune, happiness,
and excellence will increase to perfection, and your intentions and aims will be
accomplished just as you wish. Your negative karma and obscurations will be

purified, and all aims of higher and ultimate goodness will be accomplished. This
was stated by the sublime Awakened One himself.

On a Sunday, the third day of the third month in the fire monkey year, an
astrologically auspicious occasion, this great garland of jewels emerged from the

lake of Jampal Gyepai Dorje’s [the Omniscient Mi Pham Rin poche’s | mind.
Mangalam!
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VAJRA SEVEN-LINE PRAYER AND INVITATION
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HUNG  OGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM?$
Hung In the northwest border of the region of Ogyen,
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PAD MA GE SAR DHONG PO LAS

in the pollen heart of a lotus,
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YA TSAN CHHOG GI NGO DRUB NYEY?$

you attained amazing, sublime siddhis.
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PAD MA JUNG NAY ZHEY SU DRAK$

Renowned as Padmasambhava,




a— a— a— a—
\\,9\9\,] ]Q(ﬂi'i'&ﬁﬁ'qs]'&?ﬂﬂﬁé}ﬁ%
KHOR DU KHA DRO MANG PO KORS

you are surrounded by many Dakinis as your retinue.
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KHYED KYI JHEY SU DHAG DRUB KYIg

As I practice, following after you,
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JIN GYTIY LAB CHHIR SHEK SU SOL§

I supplicate you to come and confer your blessings.
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SUPPLICATION TO THE LINEAGE LAMAS OF LONG-CHEN NYING-THIG
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KUN ZANG DOR SEM GARAB SHI RI SING
Kuntuzangpo, Vajrasattva, Garab Dorje, Shri Singha,
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PADMA KARA JHE-BHANG NYI SHU NGA
Padmakara, the twenty-five disciples (the king and his subjects),
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SO ZUR NUP NYAK TER TON GYA TZA SOK
So, Zur, Nup, and Nyak, the hundred and eight treasure revealers,
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KA TER LAMA NAM LA SOL WA DHEP

and all Lamas of the Kama and Terma lineages, to you I pray.
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DZAM LING DZEY PAI GYAN DRUG CHHOG NYIY DANG

Powerful one, although your compassion, knowledge and realization
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THUK JHE LUNG TOK NYAM PAI THU NGA YANG

is equal to that of the world-beautifying Six Ornaments and Two Supremes,
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NAK T'HROD DAM PAR BHAY PAI TUL ZHUK KYIY

you enact uncontrived conduct, staying hidden in the sacred forests.
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KHOR DHAY CHHO KUR DZOK PAI LONG CHHENPA

Longchenpa, in your great expanse, samsara and nirvana are perfected

as the Dharmakaya.
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DRI MED OZER ZHAP LA SOL WA DHEP
Drimed Ozer, at your feet I pray.
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SHE JA KUN KHYEN DRO LA JHEY TZE'I TER

Knower of all phenomena, treasury of love and compassion who
holds all beings in your care,
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DRI MED OZER YANG TRUL THUK TER DZOD

you are the further emanation of Drimed Ozer, the treasure trove of his
enlightened mind treasures.
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O SAL LONG CHHEN NAM KHAI NAL JHOR PA

Yogin of space, the great expanse (Long—chen) of luminosity,
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JIK MED LING PAI ZHAP LA SOL WA DHEP
Jigme Lingpa, at your feet I pray.
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DU SUM KUN KHYEN PADMA JUNG NAY KYIY

Knower of the three times, the Omniscient Padmasambhava,
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ZAB TER DHAG POR NGA SOL KHOR LOE GYUR

appointed you as the custodian of his profound hidden treasure teachings.
Wheel-turning monarch,
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SANG GYAY LING PAI YANG TRUL BHAY TSUL CHHANG

further emanation of Sangye Lingpa, who adopts the manner of a hidden master,
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KUN ZANG ZHAN PHEN ZHAP LA SOL WA DHEP
Kunzang Zhenphen, at your feet I pray.

[Prayer to the Root Lama:]
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OG MIN CHHO KYI YING KYI PHO DRANG NA
In the Akanishta palace of Dharmadhatu,
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DU SUM SANG GYAY KUN GYI NGO WO NYID

singular essence of all the Buddhas of the three times,
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RANG SEM CHHO KU NGON DU TON DZED PAI

you directly show me my own mind as Dharmakaya.




RGN FINATRUTRAZN] |

TZA WAI LA MA NAM LA SOL WA DHEP
Root Lamas, I supplicate you!

A{-( v v v v v v v v v
NG Y NANGNTPHARNGNGHST ]
YON TEN SANG GYAY KUN DANG NYAM NA YANG
Although in your awakened qualities you are equal to all the Buddhas,
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KA DRIN SANG GYAY KUN LAY LHAG PAI GHON
Lord Protector, your kindness surpasses that of all the Buddhas.
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TZA WAI LAMAI ZHAP LA SOL WA DHEP
Root Lama, at your feet | pray.
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NAY LUK TOK PA KYE WAR JIN GYI LOP

Bless me so that realization of the true nature is born in me.
B S N NS N ————
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THUK YID YER MED DREY PAR DZED DU SOL
I supplicate you—let your awakened mind and my mind merge inseparably!
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SHOWER OF BLESSINGS
A GURU YOGA PRACTICE IN CONNECTION WITH THE SEVEN-LINE PRAYER
gﬂ'ﬂ@ﬁ'ﬁgﬂ'@'ﬁﬂmﬂa'&%a\lz\rgq a:wqiﬁ:&mmgﬁ"%‘
Before beginning the Seven-Line prayer Guru Yoga sadhana, go for refuge and
generate Bodhichitta:

2 [PFETRNTRARNINRTIN
KYAP NAY KUN DHU MAHA GURU LA

In the Mahaguru, the union of all Sources of Refuge,
10
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DHI ZUNG JANG CHHUB BAR DU KYAP SU CHHI

I go for refuge from now until I reach enlightenment.
NAR @A TFNENFNNRAFFR] |

KHA KHYAB DRO KUN SANG GYAY SAR GHOD CHHIR
To establish all beings who fill space in the state of Buddhahood,

MANFHRFNRGIATEFT] |

ZAB LAM LA MAI NAL JHOR LA TZON JA

I shall exert myself in the profound path of Guru Yoga.
(Repeat three times.)
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AHS RANG LU THA-MAL NAY PAI DHUN KHA RU

Ah Iam in my ordinary form, and in the sky in front
e A 2 N S e\ N ?{
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OGYEN DRI MED DHA-NA KO-SHAI TSO

is Ogyen’s stainless Dhanakosha Lake,
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THRINNGRAFGRARIINARA]] |
TING ZAB YAN LAG GYED DHEN CHHU GANG WAI
its profound depths filled with water of the eight qualities.
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WIRAGEGIRTRANTZNFR]
U-SU RIN CHHEN PAD DHONG DHAB GYED TENG

In its center, atop the stem of an eight-petaled jeweled lotus,

JINAGNTGAQNNFHFERRR] ]
KYAP NAY KUN DHU OGYEN DORJE CHHANG
is Ogyen Dorje Chang, embodiment of all Sources of Refuge.
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TSAN PEI PAL BHAR TSO GYAL YUM DANG T'HRIL

Blazing with the brilliance of the major and minor marks, he is embracing
Tsogyal, the mother consort.
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CHHAG YAY DORJE YON PAY THOD BUM NAM
He holds a vajra in his right hand, and a skull-cup in his left.
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DAR DANG RIN CHHEN RU PAI GYAN GYIY DZEY

Beautified by ornaments of silks, jewels, and bone,
N N Wi G ° N 5 S
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OD NCAI LONG NAY DHE CHHEN Z1 JIN BHAR

within an expanse of five-colored lights, they blaze with the intense radiance of
great bliss,

p a— N ?f“ S A
RRRSRINGI AT LI A B
KHOR DU TZA SUM GYA TSO TRIN TAR TIP

surrounded by oceans of the Three Roots, who amass like clouds as their retinue.
B3 ZANGANER S XRAANIATATRAN] |

JIN LAP THUK JHEI CHHAR BHEP DHAG LA ZIK

They gaze upon me, showering me with blessings and compassion.
S oSN ° e S S S
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GYAL KUN NGO WOR CHHI MED YE SHEY KUR

To the immortal form of primordial wisdom, the essence of all the

Awakened Ones,

TR QRN R N AR B GRS |
DHUNG SHUK DRAG PO DED CHHAG TAG TU TSAL

I forever offer prostrations of faith, with intense and powerful longing.
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LU DANG LONG CHOD DU SUM GHE WAI TSOK
I offer my bodies, enjoyments, and all virtue gathered throughout the three times,

NN &
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KUN ZANG CHHOD PAI TRIN DU MIK NAY BHUL

visualizing them as the clouds of Samantabhadra’s offerings.
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THOG MED NAY SAK DHIG TUNG MA LU SHAK

I confess all negative actions and failings accumulated since time
without beginning.

WRSNGNIFINGHIY| |

SAY CHAY GYAL WA KUN GYI YON TEN GYI

Lord Protector, singular master of the enlightened qualities

- v A v " Af-/ vm' v v,
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KHYAB DHAG CHIG PU GHON POI NAM THAR LA
of all the Buddhas and Bodhisattvas,
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NYING NAY YI RANG DED PAY SOL DHEP SHING

in your liberating enlightened actions I rejoice from my heart.
~ & S
RFNENYHTAFARTATARA| |

ZAB GYAY CHHO KYI CHHAR CHHEN BHEB PAR KUL

I supplicate you with faith and beseech you to bring down a great rain of profound
and vast Dharma.
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RANG ZHAN GHE WAI NGO PO KUN DHOM NAY

For as long as the oceans of beings’ realms remain,
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DRO KHAM GYATSO JI SID NAY KYI BAR

I shall follow in the wake of your example, my Lord Protector,
A& A ER Y FN AR ENARANR
TN ABATFNIARENZINDH] ]
GHON PO KHYOD KYI NAM THAR JHEY NYEK TE
Gathering together all the virtue of myself and others,

NARBRRYTRFRAEFARF] |

KHA KHYAB DRO WA DREN PAI DON DU NGO
I dedicate it to liberate all beings who fill space.
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KYAP NAY KUN DHU KHYEN TZEI TER CHHEN PO

Great treasury of omniscient wisdom and unconditional love, union of all
Sources of Refuge,
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DU NGAN NYIK MAI KYAP CHIG RIN PO CHHE

precious one, single refuge for beings in the corrupt degenerate age,

L N . N . S
TIRFRINNGRREGIRI-TININ ]
NGA DHOI GHUD PAY NAR ZHIN DHUNG SHUK KYIY
I, your child, am afflicted by the spread of the five degenerations,
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SOL DHEP BU LA TZE WAY NYUR DU ZIK

and I supplicate you with intense and powerful longing. Swiftly gaze upon me with

your compassion.
:@ji&n&ﬁ:qmgqmﬁa'gm@:m1 1

GHONG PAI LONG NAY THUK JHEI TZAL CHHUNG LA

Bring forth the energy of your compassion from the expanse of your

wisdom mind,
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MO DHEN DHAG GI NYING LA JIN GYIY LOP
and grant blessings to my devoted heart.

FINFISFNZIIFFIR] |
TAK DANG TSAN MA NYUR DU TAN PA DANG

I supplicate you to swiftly show me signs and indications,
w v v 'w v w v v v v Af-/
N&ﬂ ﬁ;gﬁ AR z'\r\z\y %ﬂ @@Y iﬂl\mﬂ ‘
CHHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TZAL DU SOL

and bestow supreme and ordinary siddhis.

%N'@Nm%éﬂniq'ﬂ&’@!ﬁ%ﬂ&%’iﬂaﬁa]
After completing the supplication, recite the Seven-Line Prayer as many times as
you are able.

[ Vajra Seven-Line Prayer and Invitation: /
7 s MEswadsaoraENas
[ & SmaedimI=ER:

HUNGE OGYEN YUL GYI NUB JANG TSAM?S
Hung In the northwest border of the region of Ogyen,

N e N ST
NG ANTYRAAS

PAD MA GE SAR DHONG PO LAgS

in the pollen heart of a lotus,
. L e N T S N
WSS NS J| AN ANEESE
YA TSAN CHHOG GI NGO DRUB NYEY?$

you attained amazing, sublime siddhis.
Nﬁ'@"ﬂ%‘@”ﬂ'ﬂﬂl“%

PAD MA JUNG NAY ZHEY SU DRAKS$

Renowned as Padmasambhava,

15




SLESEV LTS LS
KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR$

you are surrounded by many Dakinis as your retinue.
\ 'A'\N'N'q 'n q'“ °
ERESRSREr St
KHYED KYI JHEY SU DHAG DRUB KYIg

As I practice, following after you,
AN N DNy N A
85 SumgRERT s
JIN GYTIY LAB CHHIR SHEK SU SOL§

I supplicate you to come and confer your blessings.

TR

GURU PADMA SIDDHI HUNG 3
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MO-GU-KYTY SOL-WA TAB-PAY LAMA YABYUM GYI JHOR- TSAM-DANG
THUK-KA-NAY YE-SHEY-KYI-O-ZER NA-NGA-PA BA-THAG-TAR

KYANG-WA RANG-GI NYING-GAR THIM-PAY GYUD JIN-GYIY LAP-PAR-
GYUR

Due to the devotion of your prayer, five-colored rays of wisdom lights
extend like filaments from both the point of union and the hearts of
the father and mother Guru. As these are absorbed into your heart,

your mindstream is infused with blessings.

[Accumulate the Va 1jra Seven-Line Prayer. /

Repeat the Vajra Guru mantra as many times as 1s appropriate.

b . _aad
Ao R R R RE s
OM AHS HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUNG$
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LAY ZHI LHUN GYI DRUP PAR GYUR CHIG
May the four enlightened activities be spontaneously accomplished!

\\_/9\9\_/1 ‘ﬁ@r\;\yal ALl Sanskrit Vowels:
sy &G oy Y 4G G & o

A AAH I IT U UU RI RII LI LIT E Al O AU ANG AHS

ﬂl\lﬂdéﬁ%‘ Karr Sanskrit Consonant:
RG] IREEH  JEFEE HIREH NHEEH

W gpNBHTS
KA KHA GA GHAH NGA
TZA TCH'HA DZA DZHA NYA
TRA T'HRA DRA D'HRA NA
TA T'HA DA DHAH NA
PA PHA BA B'HAH MA
YA RA LA WA
SHA KHA SA HA KSHYAS

&]Q“:}@%‘ Hundred-Syllable Mantra:

S
Lﬂ\.qg.&“im.&.m o 5\@' ”"\"”'N o

SR
g*g"at‘ g‘a o ﬂ“‘g’g&‘ g‘a o ﬂﬁgﬁ g‘a B
Wi;;‘g"&g% N ﬁi‘éﬁﬂ‘” §§ N ﬁﬂ&lﬂg&‘ B
$ N FIHE EHTTH
Qg'ad'a}a\\!’g% qg. g.‘a.m.i.m.&.m.mﬁ.%lg ém a_g_

OM VAJRA SATTVA SAMAYAS MANU PALAYAZ
VAJRA SATTVA TENO PA TIKT'HRAS DRIDO ME BHAWAZ

olo

9% %.\ 9 S,Q:g

olo
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SUTO KAYO ME BHAWAS SUPO KAYO ME BHAWAS

ANU RAKTO ME BHAWAS SARWA SIDDHI ME PRA YATZ-TSAS SARWA
KARMA SU TSA ME§ TSITAM SHRE YAM KURU HUNG3s HA HA HA HA

HO BHAGAWANS
SARWA TAT'HAGATAS VAJRA MA ME MUNTZAS
VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AHS HUNG PHATS

%q%&a@ﬂ\] 'QX(@R’Q&'%;N%} Essence of Interdependence Mantra:

B S HYTYS REPEEAH TS|
6&3(@{%@%{%& § %&ﬁﬁﬂ
YE DHARMA HETU PRABHAWA HETUN TEKHAN TATHAGATO

HAYAWADET TEKHAN TZAYO NIRODHA EWAM
WADI MAHA SHRAMANA SWAHA

%ﬁ:gﬂ%‘ TONG TSIk Multiplication verse:

S ?{ S W,
PIFNNFRR{INN] ]
GURU LHA TSOK CHEN DREN SHEK
Gathered wisdom deities, I invite you here; please approach!
2 . AN a~
@qrxﬂl\‘:ﬂ?'&5z\'n’qg‘ﬂ ‘ ‘

CHHI NANG SANG WAI CHHOD PA BHUL

I present outer, inner, and secret offerings!

v v vw vA v 21 W
FIRRGNAFLIFUNAFF] |
KU SUNG THUK YON T’HRIN LAY TOD

I praise your awakened body, speech, mind, qualities, and activities!

Qﬂ'&ﬁ'ﬁﬂﬂ'@@ﬂ"e}&&'&éﬂﬂﬂﬂ&] ]
BAG MED GHAL T'"HRUL NYAM CHHAG SHAK

I confess all careless errors and mistakes made from confusion, and all
impairments and breakages of my samaya.
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'\ v \ v W v W v 1“
THUK JHEY TZER GHONG NGO DRUB TZOL
Think of me lovingly with compassion and bestow siddhis!

S SR > A >y
NRNANZNYHATFTIOED ]
MAHA SARWA PANTZA AMRITA RAKTA BHALINGTA KHAAHI

[Confession:/
o9 @ﬁm@qﬁ&?&m'@m@mﬁm\gﬂ

YE SHEY KYI KHOR LO KHA-KHYAB TU SED-PAR-GYUR
The sphere of wisdom [beings] instantly appears and fills space.

\' " v " "\' v, v
ERE FRFRNIYFANy |
JHE TZUN LAMA NAM KYI CHEN LAM DU

[llustrious Lamas, before your eyes
WHRAAZIPANFRANIV AN |

YO JED JHOR TSOK CHHUNG WA T'"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess that my provisions and material offerings
have been meager.

. g . N ey .
Wﬁ&]fg ﬂN%NN@gﬁQYNiJ ‘
YI DAM LHA TSOK NAM KYI CHEN LAM DU
Gathering of Yidam-deities, before your eyes

NRF N FRAFRINAKFANARGEN] |

NGON TOK PONG LEN GYIY PA T"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess this pattern of starting one visualization practice, then
later rejecting it for another one.

aqﬁa'aﬁlgmag&m@gqm&@ !

KHA DRO DHE ZHI NAM KYI CHEN LAM DU

Dakinis of the four classes, before your eyes

19




AR AN RN HNN A NEANAAN] |

KHAY LEN DAM CHAY NYAM PA T"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess letting the commitments I have taken degenerate.
w 'w v L4 v 'A' v, v
DN agﬁvr\& a&YN@gﬁ AN i‘ ‘

CHHO KYONG SUNG MA NAM KYI CHEN LAM DU

Dharmapalas and protectors, before your eyes
a— a— a~ a~

QHPAN A FRAGRNANIANIIRN] ]
TORMA LO DHAR GYANG PA T'HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess postponing torma offerings for years and months.

i&qﬁﬂm&lg&m@gqm&l ‘\ﬂ ‘
DU SUM PHA MA NAM KYI CHEN LAM DU
Parents of the three times, before your eyes,
2N ° S S Va
Eqmq‘ﬂﬁ@NNQE‘NNENNQﬂﬂN] ]
DRIN LEN LEN-GYI MA JHAL T'"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess not rightfully repaying your kindness.

> v v v v v‘\' v, v
N&ﬁfﬁ@iﬂ e a&l\l@gq AN l\ﬂ ‘
CHHEN DANG CHAM DRAL NAM KYI CHEN LAM DU

Vajra brothers and sisters, before your eyes
:\3\1 gﬂ "':T% ﬂ i:@:q Nﬁi"\“ﬁ( Qﬂﬂl\q ]

DAM TSIG TZE DHUNG CHHUNG WA T"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess not being more loving and affectionate to you

DRO DRUG SEM CHAN NAM KYI CHEN LAM DU

Sentient beings of the six realms, before your eyes
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99| @Rﬁfﬁ'&&N’@K’Q’&g‘ﬂ'&ﬁﬂﬂl\l] !

NYING JHE PHAN SEM CHHUNG WA T'"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess the scarcity of my compassion and caring for

our well-being.
A § A a— S
N’NKSXH’;NN@QNH’E\:} ‘

SO SOR THAR PA NAM KYI DHOM PA DANG

Regarding my vows of individual liberation,
@R’@:}'&&N‘ﬁﬂngﬂl\!@nﬁnﬂ'ﬁf\'] ‘
JANG CHHUB SEM PA NAM KYI LAB PA DANG

my precepts of the Bodhisattva commitments,
D N B SN . . N
AT REF PN N SAUNINA]

RIG DZIN NGAK KYI DAM TSIG LA SOK PA

and my samayas of an intrinsic awareness-holder of mantra, and so forth,
a A a—
qq—‘m'qr\%&N'lTﬁNN'65'5\1504"74'ﬂﬂﬂl\] ‘ ‘
GHAL ZHING NYAM PA THAM CHED T"HOL-LO SHAK

I acknowledge and confess all ways in which I have transgressed and
let these degenerate.

&\ BN N cxo U A\
NRRAN ﬁﬁ%}\ﬁ 5ﬁ§3\1 NI ]
MI CHHAB MI BHED LAN CHHED DHOM PAR GYI

I do not cover up or conceal anything. I bind myself never to commit them again.

v v v A'A 'A v ~ v v
PWARANFNAR §ﬂ ﬁn NN ]
DU SUM JAY PAI DHIG DRIB T'THOL SHAK NA

As I confess these, together with all the negative actions and obscurations accrued
throughout the three times,

TSANG PAR DZED NAY KU SUNG THUK LA SOK

please grant complete purification and restore my samaya completely.
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a— a— a— a—
5\1854'1':\:%%'5\1 A\ ":\KN 'gﬁ §Q~Y iﬂl\!‘ﬂ ‘ ]
CHHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TZAL DU SOL

I supplicate you; bestow enlightened body, speech, and mind, supreme and

common siddhis!

AN AT RFARGNGRRGINATGE] |

One should recite the hundred syllables and make confession

e, A

sgmgm\imamg NFAAWS n{qu&wgg
Akﬂ'\' v ’(Aﬂ'\' v 'A(AK'\' v
ENFHE  YHERFHs YARANTHS

G\Iii’ﬁﬁ g‘a o N ﬁg‘ég\t}ﬂm §§- N ﬁ’“&lﬂg& o
&

B OHOOS FRd NIHATDS
g
:Yg.&.&.a\\"g% qg. g.‘a.&.i.m.&.m.mﬁ.gxg gm a s

OM VAJRA SATTVA SAMAYAZ MANU PALAYAZ

VAJRA SATTVA TENO PA TIKT’"HRA§ DRIDO ME BHAWAS

SUTO KAYO ME BHAWAS SUPO KAYO ME BHAWAS

ANU RAKTO ME BHAWAS SARWA SIDDHI ME PRA YATZ-TSAS

KARMA SU TSA ME$ TSITAM SHRE YAM KURU HUNG$

HO BHAGAWANS$

SARWA TAT"HAGATAS VAJRA MA ME MUNTZAZ
VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AHS HUNG PHATZ

RLERRE

SARWA
HA HA HA HA

Repeat many times.
a— [N
O9¢ g 1,}{4'\'12! 'RR%N kAl 'ﬁ%
BRIEF FULFILLMENT
) (NN a—
ggg— AMRANRZHYTRRRRINRRZRE

HUNG§ KA SANG MED-DU JUNG WAI KYIL KHOR DU$

Hung In this amazing, incredible mandala of secret instructions,

N

olo
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v v“v v 'W vw 'A{-( v
993 %ammﬁagéqmmmgqmmg

LAMA YI DAM LHA TSOK YONG DZOK LAg

Lamas and gathering of Yidam-deities are perfectly present and complete.
QR FNYRIENTNET XS
xegRENYRRP RS
RANG JUNG CHHO KYI YING KYI KONG BU RU¢
I offer you the inherent butter lamp vessel of Dharmadhatu,

a AN N a
AR W N AT YR A

RIG PAI YE SHEY MAR ME TAM TE BHULS$

filled by the butterlamp of primordial wisdom-awareness.
L4 v v, 'w v v 'A'
S RPN AR YIWE B
TZA GYED YAN LAG TONG JHAR AMRITAS
Amprita of the eight root and eight thousand auxiliary properties,

v v \v\ '\f-f 'A/-( v \f-( v v o
RS SESa e o

KU NGA YE SHEY YONG DZOK CHHOD PAR BHULSZ

the Five Kayas, the perfect expression of wisdom, I offer.
a~ a~ (2N

- v v v v v A/-( v " o
THRTERGN RN AHANNIRANS
TOR ZHONG NAM DAG PAL GYI TOR MAY TAM$
I fill the completely pure torma vessel with the glorious torma.
A A A a— A a—
ABR N NEny Fa A SEF LIRS

DHOD YON YONG SU DZOK PAI CHHOD PAR BHULS

I offer the perfect abundance of enjoyments.
. N N, — A o
FNN ﬂﬂ& QFRQ WEN EO\Y &Fq E\@; :\ﬂs
KHAM SUM KHOR WA YONG DROL KHA YING DAG$

The three realms of samsara completely liberated into the pure sky-expanse of

basic space,




v o v v v‘\' N v Af-{ v
AN Nﬁi’g AT NONNDHRRIAS

CHHAK MED RAKTA MAR GYI NYEY CHHOD BHULZ

I offer as the pleasing offering of red rakta of non-attachment.
S S V.. S
RAGR PR YRRA R AR N

DRU CHUD TONG LA JHAR WAI PAWO’l DZAY3
The Daka’s substance, liquor compounded of the thousand grain

AR NS e
AEES naz\@xéqa&aea XA
ZI-JIN KYED CHHIR DZA GED CHHOD PAR BHULSZ

I offer to increase magnetism and radiance.
AR ER A I RN A TIRIALS
R RPN IR AERN Y AR

ALATLATE GYEY PAR ZHEY SU SOLS$
I supplicate you to partake in delight, A-la-la.

NIRRT Nwwe  5EE YRENGRRGIRAHRAE] |
This concludes the brief fulfillment offering.3 Samayal§ Gya! Gya! Gya!3 This is
a Terma of Guru Chékyi Wangchug.

RS I ELCE I
ASPIRATION PRAYER
q&mﬁa'&ﬂt@ﬂ'&ﬂ@&&'&&&%&\g&z\l] ]

NAM KHAI THAR THUG THA YAY SEM CHAN NAM

May all sentient beings, who are as infinite as the vast reaches of space,

v v A v v ” v Af_’ v '\
RRRNE I RINSLEE NV
MA BHED ZHIN DU KU SUM NGON GYUR TE
effortlessly actualize the Three Kayas.

AN A NINTFH YN |
PHA MA DRO DRUG SEM CHAN MA LU PA

May all sentient beings without exception, my parents of the six realms,
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~O© L e
NI RRIBAAAANRAAGNZNREGT] |
CHHAMCHIG DHOD MAI ZHI LA CHHIN PAR SHOG
reach as one the primordial ground.
¥ Earans A QRO AR QR AR RN A AN T QN TIE
NI [RERAREG NARRRNARAY NSRRI Y
SNSRI
THE EXCELLENT VASE OF GLORY:
A GANACHAKRA FEAST (TSOK) CONNECTED WITH
THE SEVEN-LINE PRAYER
B AN T AGTNR 5 FN RN A
Set out the samaya substances of meat and liquor, as well as any

\ other offerings you have obtained.
> 'Af-( v A v v v v v,
\\9,\\9_4 ]g‘ GXoQYN DN :\@;N :\;5\@3\1’“ ququ ‘

HUNG AHS LAY CHHO YING DANG NYAM KA PA LAR
Hung From Ah arises the kapala, equal to the basic space of Dharmadhatu.

SEON S e ARCREUR

OM LAY NANG SID DHOD-YON TSOK SU SHAM

Within it, from Om, phenomenal appearances are presented as the Tsok feast of
desirables.

SHNARAFAGN TR ARGR] |

HUNG GIY DHE CHHEN YE SHEY ROL PAR GYUR
From Hung, they swirl forth as the play of great bliss wisdom.

§s &N’g'ﬂﬂ&%’gﬂ&'ﬁ@&ﬂ?ﬂﬁl] 1

HRI YIY TZA SUM LHA TSOK GYAY PAR KANG
From Hri, they please and fulfill the gathering of deities of the Three Roots.

99| ]Gifegsé'ig&éq'@z\mgﬁm

Bless the Tsok with:

OM AHS HUNG HRIS
25




?fqma:'gq'aiqar\'s«aﬁ{m'qgmn%]
Inviting the Refuge Field and Making Offerings:

S, e - o
33 NFFYAYIA QRABNNE
HUNG2 OGYEN YUL GYI NUB JANG TSAMS
Hung In the northwest border of the region of Ogyen,
i SR el '
RN IR s
PADMA GESAR DHONG PO LAS
in the pollen heart of a lotus,
WREF NEA T AN TR ARAE
A NI RN IR RZNS
YA TSAN CHHOG GI NGO DRUB NYEY¢$

you attained amazing, sublime siddhis.
v v '\ L4 v
ARG IANENI NG
PADMA JUNG NAY ZHEY SU DRAKS$
Renowned as Padmasambhava,
LG HERSE RS

KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR2

you are surrounded by many Dakinis as your retinue.
\ 'A'\ v 'q 'q q'A °
Bxd Ry
KHYED KYI JHEY-SU DHAG DRUB KYI§

As I practice, following after you,

FRUFFNNUYERRFE| |
DHO-YON TSOK LA CHEN DREN NA

I invite you to this feast gathering of desirables.
EANINAN N.“ — A &"6\‘0
I8 INFANIATGANLANAS
JIN GYIY LAP CHHIR SHEK-SU SOLS$
I pray that you approach to confer blessings.
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B oy S, W > N~ i
O] [GNASARIIAETA] ]
NAY CHHOG DHI RU JHIN PHOB LAS

Let your blessings descend on this excellent place!
“ v W v \'\ " 'A v
%ﬂz\l NHAWGN miﬁgﬂ'@ﬂ 1
TSOK CHHOD YE SHEY DHUD TZIR GYUR

Transform the feast offerings into wisdom nectar.

gﬂ'&&i}nﬁqmﬁnxnamﬁﬂ 1
DRUB CHHOG DHAG LA WANG ZHI KUR
Bestow the four empowerments on me, the excellent practitioner!
N AN ~—
:!q Q"N 'ﬁ:"\l 4'1 'QEW:T 7\5"\1\1 Q] ‘ ‘
GHEK DANG LOG-DREN BAR CHHED SOL

Dispel all hindrances and obstacles that would lead me astray!
w v v 'w v w v 'W
5\1%5‘ ﬁ?gﬁ ANR r\r\N gﬂ @94 ‘ ‘
CHHOG DANG T"HUN MONG NGO DRUB TZOL

Grant supreme and common siddhis!

S, P S Vi S

& geRagiugideges

HUNG§ LAMA JETZUN PADMA T'HOD T'HRENG TZALS
Hung O Lama, Illustrious Padma T hédtreng Tzal,

R AEFHNRARFR W AR AN A

RIG DZIN KHA DROI TSOK DANG CHAY PA YI¢

with your gathering of intrinsic awareness-holding Dakas and Dakinis,
v v v v A v v v, °
T TR TFRANFNAR RIARATA

TZA SUM KUN DHU GYAL WAI KYIL KHOR LA¢S
the mandala of the Awakened One who embodies the entire Three Roots,
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el T ~ S
NN'ﬂl\m}@:’Qﬂz\riﬂum’qz\mﬂaﬁm-g-
MO GU DHUNG SHUK DRAG POE SOL WA DHEP$

I pray to you with intense devotion.

. X . \;{ AT X1 R o
ST F RN AT STNHANGRRNG
DHAG ZHAN GHO SUM GHE TSOK LONG CHOD CHAY?$

All virtue accrued through the three doors of myself and others,
together with our enjoyments and possessions,

O e N N e ryrT vy
FRNRRARWE PN A ABRAAS
NANG SID DHO YON GYEY GHU MA TSANG MED$
and all myriad desirables of the phenomenal world, with nothing incomplete,
. e v e N A A
TFRIRTA B AN I REATNIRIAS

KUN ZANG DHE CHHEN TSOK KYI KHOR LOR BHULS$
I offer as Samantabhadra’s gathering of great bliss as the feast offering.

N N N N S
JINRF N@NQ@N%Q}NﬁNﬁR%RSﬂ S
THUK TZEY GYEY ZHEY THUK DAM KONG GYUR CHIGS

With your unconditional love and compassion, please partake with delight and let

this fulfill our sacred bond!
N N e D eV
NRATARRNN I RF AR
SOL WA DHEP SO GURU RIN PO CHHES$
I supplicate you! Guru Rinpoche,

g e
JIN GYTIY LOP SHIG RIG DZIN KHA DROI TSOK$

grant your blessings! O gathering of intrinsic awareness-holding

Dakas and Dakinis,
~— ~— ~— ~—
NY] gﬁﬂ‘ﬂ&&ﬂgﬁﬁ;& 'E\Y:Y @9\1%
MO DHEN BU LA CHHOG THUN NGO DRUB TZOLZS

confer the supreme and common siddhis on your devoted child!
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09| RS EANEA RN YR AR
DAM TSIG NYAM CHHAG THAM CHED JHANG DU SOLS$

I pray to you to purify all impairments and breaches of my samaya!
A' v N 'q“'q v v A:N'N'Wmo
SARANRRAIASARZTANIFAe

CHHI NANG SANG WAI BAR CHHED YING SU DROL3

Liberate outer, inner, and secret obstacles into basic space!
S S SN - -
JRFRRIARIUNTNREEIR'S
JANG CHHUB BAR DU DRAL MED JHEY DZIN CHINGS$

Hold me in your care; remain inseparable with me until enlightenment.
Ao N N rerxye el 2N S,
3 RNRFHNFANWIAR FAGH AR

TSE SOD NYAM TOK YAR NGOI DHA ZHIN PHELS
May longevity, merit, meditative experiences and realization increase like the

waxing moon!
ey ° N SN N ° S et
AN AT YR BN ARG AR I TNFANS
SAM DON LHUN GYIY DRUB PAR JIN GYIY LOPg

Grant blessings that all my intentions and aims are spontaneously accomplished!
e S o _oad
Y R NRNERS

OM AHS HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUNG$

@N'nq:n]&z@:&a'ﬁﬁaa%mmgm‘qaaq'ﬁnm'L@N':ﬁ&ﬁ@&ﬁfmm§m&§@n&&‘qﬁmwmﬁn}nm§i“ AR
Thus, on Guru Rinpoche Day (the tenth lunar da/V) of the Wo (2"01) month in the

Serchang year, these Ganachakra Feast Offering verses emerged like a genuine
wish-tfulfilling jewel from the lake of Jampal Gyeypa'’s [Mi Pham Rinpoche’s]
mind. Mangalam! Ge’o!
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o S - -V NS - T e
Y MENES TAREFARAN AR JRAR YR SANNSAREIN] |
TSOK OFFERING
by the Omniscient Rigzin Jigme Lingpa

o] RWE] e
RAM YAM KHAM OM AHS HUNG
NN AER NG RINEN DR FF) |

TSOK DZAY DHO YON YE SHEY ROL PAI GYAN

The Ganachakra substances are the desirables—ornaments of the play of

primordial wisdom.
“ '\'\( 21 vA v a v v v v
%qm g%ﬂz\! RRA| XA aéé\ AEESN I
TSOKJHE TSOK DHAG RIG DZIN LAMA DANG

Lord of the feast gathering, intrinsic awareness-holding Lama who presides over

the Ganachakra,

v v A v a v v v\ v AA'
TR TR ATAAEATENINOAGRRRT ]
DHAN SUM KYIL KHOR NAY YUL NYER ZHII DHAG

mandala of the three seats, masters of the twenty-four sacred sites and regions,
:\Hq | 5\1@@ q] :\5\1 5% DN a:a&ﬂ\‘] ]

PAWO KHA DRO DAM CHAN CHHO KYONG NAM
Dakas, Dakinis, and oath-bound Dharma protectors,

a%mﬁqz\!‘o’iﬁ'\mgﬂﬁfﬂm@&&%m‘ﬁm] ]

DHIR SHEK LONG CHOD TSOK KYI CHHOD PA BHUL
approach here! I offer this feast gathering of enjoyments!

qqm'q@m?{m'ﬁ:’ﬁaﬁqgam'asqnqqm] !
GHAL T'HRUL NONG DANG DAM TSIG NYAM CHHAG SHAK

I confess all transgressions, mistakes, and errors, and all impairments and
breakages of my samaya.
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o9 @q::xx'aez\é{&@'@r\mggm] !

CHHI NANG BAR CHHED CHHO KYI YING SU DROL

Liberate outer and inner obstacles into Dharmadhatu!
v A/.( v \ v 'A v, v v v \(
P AHIAENVLFUNNAIALIRESR] |

LHAG TOR ZHEY LA T’HRIN LAY DRUB PAR DZOD

Accept the remainders and accomplish enlightened activities!
. \‘H AN AN g né’“” % ':]"%c' oy
R EL L Ca O CELL O
GURU DEWA DAKINI GANA TZAKRA PUDZA HO
UTZITA BALINGTA KHAHI

Repeat many times.

TSOK GYI CHOD PAR GYEN DU ROL AH LA LA HO
Enjoy the ornament of the Tsok offering Ah La La Ho

9] RNRNZRER] "4“1'“1‘“““1‘*““‘“1‘*‘?"“WN"E“’W"&N"ﬁ‘“‘i“‘ﬁ"’%‘“‘“@ﬁ@“‘*rﬁ%@éﬁ"-@ﬂ"%"
AR g’nﬁifq@z\mﬁmmﬁﬁq&‘ﬂ'ﬂmz\l%ﬁ@m
With these words, take the feast. Feel that the five fingers of your right hand are the
five male Buddhas and the five fingers of your left hand are the five female

Buddhas, and offer [the feast substances] as an inner fire-puja to the mandala of
the vajra body. Prompted by the Vajra Master, the entire gathering recites:

3 ORAANREANNNIDES
93 A INLRA a N
HOS DHAG LU PHUNG KHAM KYE CHHED NI
Ho! My body of aggregates, sense organs, and sense faculties

e

DHAN SUM TSANG WAI NGO WO TE

is the complete essence of the three seats—

e oy e X e SN N
55\1 A KﬂN Q@q "\@O\Y QF;%‘ ‘
DAM PA RIK GYAI KYIL KHOR LHA
the mandala of the hundred family peaceful and wrathful deities.
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A SNoA
QQ\'LQY 'ﬁaﬁ'ﬂﬂl\l%ﬁ'ﬁ:\'ﬂaﬂ ‘
GHUL-KYOD THAM CHED DHE WA CHHE

All movement and motion is great bliss.
RERARNRAZFINF] |
DORJEI DAM TSIG LA NA MED

This unsurpassed vajra samaya,

. i B N S N '
@R@QNNN@E% %q :\Y‘—\‘ ‘
JANG CHHUB SEM KYI TRIN CHHEN POR
great clouds of Bodhichitta,

A > S ot
TONNANGNARERRNAA] ]
NYIY MED NYAM PAI NGANG DU ROL

we enjoy within a state of non-dual equalness.
o~ BN A
FURIRAN I BANEINGN] |

NAL JHOR LAM GYI TSOK DZOK NAY
Having perfected the accumulations of the Yogic path,

AN S ) N N
WIFIRRNAGRER] |
ZAY KYI DRIB PAR MI GYUR ZHING

may there be no obstructions of food, and

T/ NRFRRYFRAAIR] |

TAN PA MED PAI JHIN DHAG KYANG

may the sponsors whose doors [of generosity] are always open,

\ '\ v v 'w v 'W
BRF RN RG] |
THEG CHHEN DRAY BUR CHOD PAR SHOG
partake of the fruit of the Great Vehicle!
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Yo Nl S S
OO RERSNRGFINAURRING] |
VAJRA SEVEN-LINE PRAYER AND INVITATION

a— AFQA A A ~ a & A\ A N
a&&NﬂﬂNg&éxqHaqr\ﬂﬂﬂ&@mr\ﬁaqﬁqqmqaqaqi
e . N AN S ol
A PABANTAF TRNUARRATN AR EFNRAF|
Recite for the swift rebirth of
The Venerable Lama Chédak Gyatso Nubpa Rinpoche

a'a\r%ixgnw'iq'ﬁ%‘?g:’ﬂqﬁqmﬁmqmﬁngﬁ'&T:'qN‘@R@i'ﬂ&x’m'@man]Sﬂ&'ﬁﬂ'@&ﬂﬂgﬂ&ﬁf@ﬂ%q‘
?\q'“:’F%&':mq'@:mm'a'a\r%'z\rgqmgalﬁwxﬁﬁ@&'@imqmn@gqaﬁ:ﬁﬁ%q‘qgnna'ia@q'C(!'ﬁ'q] CREscty
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His Holiness Gyalwang Dodrupchen gave this direct instruction on the 6th day of
the first Tibetan month of the water dragon year 2139: “Recite the Vajra-seven

line prayer for the swift rebirth of Lama Chédak Gyatso Rinpoche. There are no

other words needed beyond this to call for your Lama's return.”
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HUNGE OGYEN YUL GYI NUB JANG TSAMS
Hung In the northwest border of the region of Ogyen,
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PADMA GE SAR DHONG PO LA3

in the pollen heart of a lotus,
NEF NEA REN TR ARNE
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YA TSAN CHHOG GI NGO DRUB NYEY$¢

you attained amazing, sublime siddhis.
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PADMA JHUNG NAY ZHEY SU DRAK3

Renowned as Padmasambhava,

33




. AT AT N
ARXAR(EA RN ANRFT S

KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR$

you are surrounded by many Dakinis as your retinue.
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KHYED KYI JHEY SU DHAG DRUB KYIg

As I practice, following after you,
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SN AR IAAANIANAG
JIN GYIY LAB CHHIR SHEK SU SOL§

I supplicate you to come and confer your blessings.
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GURU PADMA SIDDHI HUNG?$

Advice presented to share with the Aribhod Sangha members, family, and all with

connection, for the actualization of the swift rebirth of our precious Lama, the

Venerable Lama Chodak Gyatso Nubpa Rinpoche
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PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
His HOLINESS THE DALAI LAMA

99| RRNRATINDFTTRAGRENNY] |

GANG RII RA WAY KOR WAI ZHING KHAM SU

In the pureland surrounded by a ring of snow mountains,
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PHAN DANG DHEWA MA LU JHUNG WAI NAY

source of all benefit and happiness without exception,
SN . . " S AN
YE AN AR REFFNEW] |
CHEN REY ZIK WANG TEN DZIN GYA TSO YI

Avalokiteshvara, Tenzin Gyatso,
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ZHAP PED SID-THAI BAR DU TAN GYUR CHIG

may his lotus feet stand firmly present until the end of
conditioned existence!
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PRAYER FOR THE LONG LIFE OF

His HOLINESS GYALWANG DODRUPCHEN RINPOCHE,
THE GUIDING SIGHT-FACULTY OF ALL THE AWAKENED ONES
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THUB WANG TSO-KYEY DORJE YI
May the holy beings who hold the Teachings

QANF NAES IR NN T INA
B VARG NAFNIGNN] ]
TAN PA DZIN PAI KYEY BU NAM
of the Lord Buddha and Tsokye Dorje, the Lake Born Vajra,
NG AR NIRAWN AN
GHON PO TSE THA-YAY PA TAR
like the Lord Buddha Amitayus,
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MI SHIK DORJEI RANG ZHIN CHAN

be the nature of the indestructible vajra.
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TSAN PEY GYAN PAI KUI KYIL-KHOR

Please, may the mandala of your form, adorned with the major and minor marks,
A' A v \ 'A v v v w
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MI JHIK SENG THRIR ZHUK-SU-SOL

remain present on the fearless lion throne.
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ZAB SANG DHUD TZII DRU-CHHAR GYIY
With the gentle rain of the nectar of the profound and secret,

ARG NRAEANTR] |

RANG ZHAN MIN PAR DZED NAY KYANG

please ripen me and others,
RHNTBNUNWZAGINEN] |

RIM NYIY LAM LA RAB ZHUK NAY

and cause us to truly enter the path of the two stages.
aqaxgﬂ'ﬁmaaagmg%] !

THAR THUG KU ZHII DRAY BU CHHE

Having actualized the great result, the ultimate state of the four kayas,
~ . o S N ) G A
NG JRTAANANIZAGN] ]
NGON-GYUR DHOD MAI SAR CHHIN NAY

may we reach the primordial state.
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DON-NYIY THRIN LAY DAM PA YIY
With sublime enlightened activity that accomplishes the two benefits,
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SID TSOI KHOR WA DONG TRUK NAY

may we dredge the depths of samsara, this ocean of conditioned existence,
~ a a
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NAM KHYEN SANG GYAY THOB PAR SHOG

and actualize Omniscient Buddhahood!
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Composed by the Fifth Dzogchen Tulku Thubten Chékyi Dorje. Virtue!
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CONCISE PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
His HOLINESS DODRUPCHEN RINPOCHE
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LU MED KYAP NAY GYATSOIJIN T'HU YIY
By the power of the blessings of the ocean of infallible Sources of Refuge,
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JIK MED THUB TAN T’"HRIN LAY PAL BAR GYI
may the lotus feet of Jigmed Thubten T hrinley Palbar
(H.H. Dodrupchen Rinpoche)
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ZHAP PED MI SHIG KAL GYAR RAB TAN NAY

remain forever indestructible and firmly present for hundreds of eons,
o S o~ NN N
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LAB CHHEN TAN DRO’I ZHED DON THAR CHHIN SHOG

and may his enlightened intentions that bring about enormously powerful benefit
to the Teachings and beings reach to the furthest extent.
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Thus, as requested by Jadral Lama Jangchub Dorje, who asked for a longevity
prayer for Dodrup Rinpoche and accompanied his request
with an offering of precious jewels, this was written by [igdral Yeshe Dorje as an
aspiration prayer. Siddhirastu/
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PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
His HoLINESS THE SAKYA TRICHEN RINPOCHE
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PAL DHAN TZA WAI LAMA RIN PO CHHE
Splendid and precious Root Lama,
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DHAG GI CHI WOR PAD MAI DHAN ZHUK LA

sitting upon a lotus on the crown of my head,
o N W o N o S =
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KA DRIN CHHEN PO GHO NAY JHEY ZUNG TE

bless me with your great kindness,
o v 'A' W L4 v v o w
RN A SRR TG
KU SUNG THUK KYI NGO DRUB TZAL DU SOL
bestow upon me the siddhis of awakened body, speech and mind
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CHHI MED MI SHIK SUNG WAI GUR KHANG NAY

Oh assemblies with the power to grant immortal life,
O
AR FAFTH AN ]
CHHI MED TSE JHIN LHA MO CHAN DHUN MA

oh, seven-eyed goddess who grants immortal life,
A AN AN
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CHHI MED TSE LA WANG WAI TSOK NAM KYIY

who dwell within the invincible protective tent of immortal life,
A' \ '\ v A' w v v v v W
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CHHI MED TSE YI NGO DRUB TZAL DU SOL

please grant attainment of immortal life!
A v v A1 v \ v v v
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RIK SUM PAD MAI THUK KHYED LHA LAM NAY

As the sun rises in space, so too, the Guru, who is the reflection
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KHYEN TZE NU THUI RANG ZUK NYIN MOR CHED
of the wisdom, love and power (of the three Lords) of Padmasambhava,

z\mﬁq'@:’{ﬂ&ﬂﬁ%ﬂ@&&éﬁw 1

SA TAN LUNG TOK PAD TSAL GYAY DZED NAY

arises from his intention; you have made blossom the lotus garden of the
precepts and realization
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DHUL JA LING ZHITI GON DU TAG TAN SHOG
of the Sakya teachings: stay forever as the protector of the beings of

the four continents.
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NGA WANG GYU THRUL LHA RIK KHON GYI DHUNG
Oh descendent of Khon, emanation of the Lord of Speech in that divine family,
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DRO KUN GHA DZED THEG CHHEN DHO NGAK LAM

your activities make the paths of the Mahayana, Sutra and tantra
——<N — N .
qu Qﬁq ﬁlm i@ﬂfxiﬂ Eﬂq QAN 5%‘ ‘
PHAN DHEI PAL DU BAR WAI THRIN LAY CHAN
shine in the glory of giving happiness; Oh, pleaser of all beings,
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NS RRURRR R S NARNTEF N |
SAM PHEL WANG GI GYAL PO ZHAB TAN SOL

powerful, wish-fulfilling great king, may your being remain with us.
vy e S S . SN N
FNAVANNZ NAINQA] |
NAM DAG THRIM DHAN SER GYI SA ZHI LA

On the golden base of pure moral conduct,
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THO SAM GHOM PAI RIN CHHEN DHUL MANG TZEK

you heap vast piles of the powdered jewels of study,
contemplation and meditation;
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CHHED TZOD TZOM DANG JEY TAN BANG RIM GYAY

you expand the levels of teaching, debate, composition and explanation;
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KYAB CHHOG RI WANG LHUN POR TAN ZHUG SOL

O excellent refuge, may you be as enduring as Mount Sumeru!
v v A v '\' 1“ v v
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GYAL WA NYIY PA JE TZUN GONG MA NGAY
May you stay firmly, who teaches as did the conquerors!
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GYA TAN CHIG DHU NYAN GYUD TSED MA ZHI
The entire profound Lob Shed, the excellent path of the conquerors,
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GYAL WAI LAM ZANG ZAB MO LOB SHED NAM

which has the “Four Authorities,” the oral lineage of the conquerors,
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GYAL WA JI SHIN TON DZED ZHAB TAN SOL

condensed by the five superior Lamas, themselves the second conquerors,
'( v 'A " 'A' v v
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PHUN TSOK GYAL SID DHUN GYI TRA SHIY PA

While you are here, may your three secrets be as enduring as the Vajra!
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PAL DHAN SAKYAI CHHO SID PAL BAR NAY

As you have come to be the ornament beautifying Jambudvipa, this
excellent place,
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NAY CHHOG DZAM LING DZEY PAI GYAN DU JON

may the glorious religious kingdom of glorious Sakya exist radiantly,
9 NEGTNRAIN RGBT |
JON ZHIN SANG SUM DORJE TAR TAN SHOG

like the seven auspicious qualities of a most excellent kingdom.
v \ v v Li W v v '\ v v
YA NSAANGINENR] ]
LU MED LAMA CHHOG SUM THUK JE DANG
May the wishes of our prayers be fulfilled

YI DAM TAN SUNG GYA TSOI THU TOP DANG
by the power of the truth of the changeless profound true nature,
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CHHO NYID ZAB MO GYUR MED DHEN PAI THU

and by the power of an ocean of deities and protectors,
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JI'TAR SOL WAI DHOD DON DRUB GYUR CHIG
and by the great compassion of the infallible Lama and the Triple Gem.

N T X D o 2NN —
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KON CHHOG RIN CHHEN SUM GYI JIN LAP DANG
By the blessings of the Three Jewels
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KAR CHHOK GHA WAI THU DANG NU PA YI
and by the power and might of virtue

FUARTRE AEF REN PR WANNRAN] |

GYAL WAI TAN DZIN JAM YANG YAB SAY SOK
may the father and son Manjushri and all holders of the Buddha’s teachings

ﬁ%ﬁ:@:’%qmw@mg\;ﬁ%q 1

KU TSE RING ZHING THRIN LAY GYAY GYUR CHIG

have a long life and may their enlightened activities increase.
a'54'ﬁ'ﬁ&&'ﬁﬂr\mxﬂ&!’mnaﬁm] !

LAMA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DHEP
I pray for the excellent health of the Lama.
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CHHOG TU KU TSE RING WAR SOL WA DHEP
I pray for his perfect longevity.
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THRIN LAY DAR ZHING GYAY PAR SOL WA DHEP
I pray for the flourishin and spreading of his enlightened activities.
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LAMA DANG DRAL WA MED PAR JHIN GYIY LOP

Grant blessings never to be separate from the Lama.
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PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
His EMINENCE NAMKHA DRIMED RINPOCHE
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OM SOSTI RIK-SUM CHIG-DU ORGYAN THOD-THRENG TZAL

Om Sosti Predestined Tamer of Beings, who received the blessings of the
mind to mind lineage
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YER-MED SENG CHHEN NORBU DRA-DUL GYI
of [Gesar] Sengchen Norbu Dradul.
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GONG GYUD JIN-THOB DRO-DUL KA-BAP CHHOG
Inseparable from Orgyan Thodthreng Tzal, embodiment of the Three Families

of Buddhas combined into one,
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NAM KHA DRI MED KHYOD-SHAP YUN TAN SHOG
Namkha Drimed, may your feet long stand firm!
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KHYEN-TZEI THRIN LAY O-TONG BAR WA YI
As the Vajra prophecy fortells,
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CHHER NYIK DU-KYI MUN-RUM THAR TRED-DE

blazing with the trillion lights of your enlightened activities of omniscient
wisdom and unconditional love,
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SANG CHHEN TAN PAI GA-TSAL KYE-SING PAI
you cast away the shroud of darkness enveloping beings in this age of
extreme degeneration,
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DORJE LUNG DON LU WA MED DRUB SHOG

and bring forth and nurture the meadow-grove of the Teachings of the Great
Secret. May the infallible prophesy be accomplished!

nqqm'ﬁ'ang\rgmﬁ'ﬁmﬁm‘g@l'53WR‘%N':!@WQ@'%'g%m‘nﬂ%'xg‘ ]
He brings forth hidden Termas, having gained certainty that the time is ripe to
reveal these profound Dharma practices from the Dharma cycle of the treasury of
his awakened mind, embodying the heart-mind of the Three Buddhas [Man 1jushri,
Ch enrezig, and Vajrapani who embody the awakened qualities of omniscient
wisdom, unconditional love, and enlightened power] . For the longevity of this
Holder of Intrinsic Awareness, [igdral Yeshe Dorje wrote this on the waxing
moon, Guru Rinpoche day of the Gyalda month.
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PRAYER FOR THE LONG LIFE OF

His EMINENCE GONJANG RINPOCHE
3
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OM SOSTI
GYUR MED TAG PA DAM PAI YESHE SEM

Om Sosti O sublime beings of wisdom mind, unchanging and everlasting,
RNy RRRR g ENA] |

NGEY-PA NGA-DHEN NGO WOR LHUN DZOK PA

spontaneously perfected as the essence of the five certainties,
. S et R A S
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RAB-JHAM TZA-SUM TSE-LHAI TSOK NAM-KYIY
gathering of longevity deites of the infinite display of the Three Roots,
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DENG DHIR SHIY-PAI METOG CHHAR-DU PHOP

here at this time, bring down a rain of the flowers of auspiciousness!
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GYAL KUN DHU PAI CHI-ZUK OGYEN JHE

Lord Orgyen is the universal embodiment of all the Awakened Ones combined.

ARARRIHE] YT DA RARENY] |

JIG-MED THEG CHHOG TAN PAI GHA-TSAL LA

The pleasing meadow-grove of the supreme yana of His indestructibleTeachings

R UNGNARRIAYTIE] |

THRIN LEY NYI MAI OZER THRO WA CHAN
is bathed by the sunrays of enlightened activities,
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DRUB PAI WANG CHHUG SHAKYA ZANG POI ZHAP
by the lord of Mahasiddhas, Venerable Shakya Zangpo.

TRA ARG R AR A |

GANG-GI SANG SUM SHAR GYI THIG LEI ZUK
May his Three Secrets, the form of the Eastern Bindhu,

JpradRaugRERggRat) |

NYIK DROI DHUL JAI DZING BU DHA CHHAR WA

Shining its moon reflection in the pools of kaliyuga beings,
NFA N HUNA N AR WFTREEE
SRFRERE IR
CHHOG-GI TRUL KUI KU TSO YUN LING SHING

this supreme nirmanikaya—may his longevity remain long, immovable,
AN ——-
NEARGRARSATRANT RG] ]

DZED THRIN OD-NANG KAR PO KUN KHYAB SHOG

and may the white light of his enlightened activities pervade everywhere.
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PAL DHEN LAMAI THUK-JHE JIN LAP DANG

May the blessings and compassion of the Glorious Lamas,
N A A o
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DHAG CHAG MO-GHE ZANG POI DHEN THU YIY

and the power of the truth of the positive energy of our devotion and virtue,
Q. - AT -y .
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JI TAR MON PAI DON NAM MA LU PA

be a cause for the unhindered, wish fulfilling accomplishment
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GEK MED YID-ZHIN DRUB PAI GYUR GYUR CHIG

of all the aspirations we make without exception.
%N'ﬂ'q%"%'ﬁ&ﬁ'@:’g’%&gﬁ'&’m‘qz\!gﬁm‘gq'ﬁr\'nsz\mﬁmn&'ﬁ
RINFUNINERNRNDRT |
At the request of the entire monastric community at Gonjang monastery, who

offered fine brocades along with their request, this was written by [igdral Yeshe
Dorje. Virtue!

pCL) @maﬁg&iq'“ti@a'qmngqm&’m’qﬁmnﬁqz\l1 ‘

PRAYER FOR THE LONG LIFE OF

VENERABLE TULKU THONDUP RINPOCHE
3
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OM SOSTI

CHHOG SUM LHA DANG DRANG SONG DEN PAI THU
Om Sosti By the power of the truth of the Three Jewels, the deities, and the sages,
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NGAG WANG LO ZANG DON KUN DRUB PAYI

may the lotus feet of Ngawang Lozang Donkun Drubpa
(Tulku Thondup Rinpoche)
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/ZHAB PED DOR]EI THRI LA TAG TEN NE

remain firmly present on the vajra throne forever,
v \A'Af-( 'A v v A' 'A 'W
GRARAAINAYIIAZAHAT |
PHEN DEI OD KYI DUL JAI GYUD MIN SHOG

and may he ripen the mindstreams of beings to be tamed with his light of benefit
and happiness.

~
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This was written by Gyalse Mondrup Dorje as a gesture of
auspicious interdependence.
/[ Gyalse Mondrup Dorje was popularly known as Gyalse Pedlo, and was the Tulku

and the grandson of Terton Gawa Long-yang, one of the main teachers of Kyala
Khenpo. /
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PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
VENERABLE GELONG KALSANG RINPOCHE

9| RENRFARAEFYFNAR] |
CHHI MED TSE YI RIG DZIN LHA TSOK DANG
Gathering of awareness-holding deities, holders of immortal longevity,
AN A
TINNA SRR AGTNINAN] |

NYI MED TSE WANG PADMA KARA SOG

inseparable with the lord of longevity, Padmakara, and all awakened ones;

TE Y PRNERG NI TAN] |
KUN GYI THUG]E jUG PAYO WA LE

from your compassion, surging forth and permeating,
\ v “ v v 1\ 1A v A/.( v 'w
AR RATNZ AR & YFRNIIFA|
DENG DIR THU PAL TSE JIN NGO DRUB TZOL

please grant the siddhis of your power, glory, longevity, and generosity
here and now!
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LAB SUM NAM DAG JANG CHHUB SEM LA ZHOL
Diligently devoted to Bodhichitta and the three completely pure trainings,

VOQRERFNFINIFIFIA |

NGA GYUR TAN LA THUG KYED DA MED PAI

with incomparable awakened vision and motivation to serve the early-translation
school teachings,

:q'm'ﬁn:@qﬁmnna:ﬁ&'ﬁm\q !

NGAG LA WANG CHHUG KALPA ZANG POI PAL
Ngawang Kalsang—lord of speech, glory of the fortunate,

qm\r@:’ﬂl@?éfi';ﬂ'ﬁgﬁ'ﬁﬂﬂ'@:ﬁ'ﬁﬂ I
ZHAB ZUNG YUNG DRUNG TAG TAN PAL BAR SHOG

may he remain like the unchanging symbol of eternity, his two feet firmly
planted with the blazing glory of everlasting presence!
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As per the request of the students and sponsors, headed by Ari Bhod's Lama
Chodrak Gyatso's consort Linnea, this long-life prayer for Lama Gelong Kalsang
was written in Maratika cave by the 12th Dzatrul. Ge’o! Virtue!

ARNREFTRARANTGN] |

HRr1i PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
CHOK-KYONG KARrRDA DONG,

THE RE-EMANATION OF GYALRONG TERGOD
[WILD TREASURE REVEALER OF GYALMO TSAWA RONG]

2 *67'.’ R p g S - SN e
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OM SOSTI§ OG MIN KU SUM ROL PAI PHO DRANG NAY3

Om Sosti From Akanishta, the palace of the natural display of the Three Kayas,
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DORJE CHHANG CHHEN TSE DHAG RIK NGA DANG$
Great Vajradhara, Masters of Longevity from the five Buddha families,

ﬁ'nga\'a\sa\ﬁmg{é'ﬁ@:gmg

JHE TZUN CHHEN PO PADMA THOD THRENG TZALS
Great Illustrious Padma Thédtreng Tzal,

FARAMARRN AT BT TR

GYA GAR KA BAP RIG DZIN CHHEN PO GHU$
and the nine Great Vidyadharas of India entrusted with the command,

R KT 3 S a
KRS YR INARYNE RARNG Y Es
KHAN LOB CHHO SUM JHE BHANG NYI SHU NGA¢$

the Abbot, Master, and Dharma king, together with the twenty-five
disciples (the king and subjects),

gm'namﬁx'a\sq'n@'ax'g'n@ﬁ&!’qz\l-g-

TRUL PAI TER CHHEN GYA DANG TZA GYED SOK$

and the hundred and eight great emanated Treasure Revealing Masters,
N a— a
BNEARRA R FRVGATRYRAR'S

CHHE CHHOG PAL GHU PAL GYI KA SUNG DANG$

the nine supreme glorious Shri Herukas, the Glorious Dharmapalas,
e S . . BN 2
<R AR B

PHAG THRO SENG SUM NAY SUM DAKKII TSOK$

Vajravarahi, T"hroma Nagmo, and Lion-faced Dakini, with your
gathering of Dakinis of the three places,

ﬁ%&gm’q&fmm@mg

DORJE TSE YI LHA LA SOL WA DHEP§
Deities of Immortal Vajra Longevity, I supplicate you all!
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a ~— NN -\
gﬂ'ﬂ@'ﬁ&&ﬂ@ﬂ"(ﬁﬂ‘}%ﬁ@%
TRUL PAI KU CHHOG GYAL RONG TER GHOD KYTI$

May the supreme Nirmanikaya, the re-emanation of Gyalrong Tergod,
v v W 'w v - o w '\ v w
HR ARSI YR FRRAR TR AN TS
YANG TRUL CHHOK KYONG KAR DA DHONG ZHEY SOLS$
the Tulku named Chok-kyong Karda Dong,
AN . i NN SN o
ARV RRA FM<ER RRREIN B
JHIG DRAL SENG GE KAR MOI THRIR ZHUK TE¢
seated on a throne supported by fearless white lionesses,
v v v A' \' v v v,
TR AR PR AR WA
DHUL WAR JA WAI KYE GHU THA YAY LAS
for the boundless beings to be tamed,
NFNENPRAXARFRIAR'S
ZAB GYAY CHHO KYI KHOR LO KOR WA DANG?
turn the wheel of profound and vast Dharma,
‘\.‘\."'.‘\.‘"’.‘\.\.N. INC
N IRYNARFIIRZ Y BN

MIN CHING DROL WAI NOR BUI THEM KAY TSUK¢

firmly planting the jewel ladder of ripening empowerments and

liberating instructions,
A
g’nm‘\gqNﬁ'@ﬂ&'@éﬁ%&'ﬁmﬂﬁ:-g—

THUB TAN DHO NGAK DZIN CHING PEL WA DANGS$
holding and spreading the Conqueror’s Teachings of Sutra and Mantra,

S EAEE N TSGR

MA DAG DRO KHAM DROL WAI TRA SHIY SHOGS§

and liberating the realms of impure beings: may the auspicious conditions be
present!
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ﬁ'ﬂﬁ:‘gﬂ&@@% 8\1\1'm%q:'immaamﬁxﬁm%'N'ﬁmgq'ngi'n]@arﬁagm@aasz
a‘aﬁ’a’n}'@'ﬂf‘r’ﬁn&&'ﬁ'na'gﬁna:fg RR AR A RGN R LA FRIBN IR BN TG §F YA
Samaya! 3§ Seals of enlightened body, speech, and mind! 3

This is part of a vision that arose to the holder of the Terton name for the
degenerate age, the bold and crazy one, Padma Tumpo. It was set into writing by
Ch 6dza11g.§
This longevity prayer of Tulku Rigzin Thrinley Norbu Nubpa was bestowed by the
Treasure Revealer, Terton Ogyen Kusum Lingpa on March 22, 2007, Thursday,
Vernal Equinox, the fourth day of the second month of the fire pig year, the
Tibetan year 2134.

9| |PINRRRURNARGNERERNAERY| |

PRAYER FOR THE LONG LIFE OF
CHAGDUD YANGSI

o9 RERRYRFNAZNGE| |

CHHI MED KU NYEY PADMA SAMBHAWA

O Padmasambhava, who attained the immortal form,
FTNHZARTNNHFFAFFNARN] |

TZA SUM RAB JAM KHYEN TZE NUPA YIY

and the entire vast array of the Three Roots; by your wisdom, compassion, and
enlightened power,

'Av v v e 'A' v Av
Al a\Y :\RIR@" NRA|7 304 3 %U |
GAR GYI WANG CHHUG CHHOG GI TRUL PAI KU

may the supreme nirmanikaya—reincarnation of Gargyi Wangchug,

Lord of the Dance,
ﬁ%ﬂgﬁ%ﬂ:’&éﬁ%ﬁ'&zx@mi{q !

KU TSE TAN CHING DZED THRIN THAR CHHIN SHOG

have stable longevity and bring his enlightened activities to full consummation!

In the auspicious occasion of Losar, Jigme Tromge Rinpoche changed some words
in the previous supplication prayer written by H.H. Dilgo Khyentse Rinpoche,
adapting the name to Chagdud Rinpoche’s yangsi.
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PRAYER FOR THE LONGEVITY OF ALL LAMAS

v \v v A1 " A v
2 [RGRARIARRTGNTRAY] ]
PHAN DHE JHUNG WAI NAY CHIG PU
May the Teachings, the single source of benefit and happiness,

v v 'A v v v v
TFATIGNNTRNERT ]
TAN PA YUN RING NAY PA DANG

remain for a long time,
e Qé .ma.\mm. A
TP NARGARAFNIFNN] ]

TAN PA DZIN PAI KYEY BU NAM
and for those sublime beings who hold the Teachings,

NERGNNEFREIYRSY |

KU TSEI GYAL TSAN TAN GYUR CHIG

may the victory banner of their longevity remain stable and firmly planted.

PRAYER FOR THE LONGEVITY OF THE LAMA
99| 15'aq'%'mawmamxm&fmma%mm 1

LAMA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DHEP
I pray for the excellent health of the Lama.

&%ﬂ'@'ﬁ%ﬁ:’ﬂﬂ&’mnaﬁm] ]

CHHOG TU KU TSE RING WAR SOL WA DHEP
I pray for his perfect longevity.

R UNAXGRFNAZARNATARARN] |

THRIN LAY DAR ZHING GYAY PAR SOL WA DHEP
I pray for the flourishing and spreading of their enlightened activities.

AN ARRINARNALXIFINERN] |

LAMA DANG DRAL WA MED PAR JIN GYIY LOP

Grant blessings never to be separate from the Lama.
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OS] RITRENRNGNRRGIN] |

DU-suM SANG-GYAY-MA
PRAYER TO GURU RINPOCHE TO REMOVE OBSTACLES

AN TR NN FN L R AR

DU SUM SANG GYAY GURU RIN PO CHHE¢
Guru Rinpoche, embodiment of all the Buddhas of the three times,

o . . e S N Y 2N
RN TR R AR RS R AN
NGO DRUB KUN DHAG DHEWA CHHEN POI ZHAP¢
Venerable One of Great Bliss, master of all siddhis,

nxasﬁ'@'&mm@ﬁa@m'551'?:1%04%

BAR CHHED KUN SEL DHUD-DHUL DRAG PO TZALS
Tamer of Mara, Dudul Dragpo Tzal, who dispels all obstacles,

QRATRATN N FF JNZAN RN

SOL WA DHEP-SO JIN-GYIY LAP-TU SOL3
I supplicate you and pray that you grant your blessings!

(2N (2N N\
Y FRANRRRAXEAE N AR 'S

CHHI NANG SANG WAI BAR CHHED ZHI WA DANGS$

Grant blessings that outer, inner, and secret obstacles be pacified,
v v 'A v v 'A 'A w
QANA gq IN Qg:! QX@A @N&‘:ﬂqg
SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JIN GYIY LOP$

and my intentions and aims be spontaneously accomplished!

q%x‘%qma’s’qgm%a\sq‘g“;:'mz\rﬂlr\'%q'qqﬂgqﬁqm&gf\'ﬂq'i'iq'%q‘n%q&‘nqmgﬁm]

I

From the right corner of the Tiered-Jewel mountain cliff-face of Sengchen

Namdrag, this was brought out by the Great Ireasure Revealer Chog-gyur Dechen

. Lingpa. ¢
@qsg'ng'qg'ni'ﬂgég

OM AHS HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUNG3
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9| REFRGING| |

PRAYER FOR STABILIZING PRESENCE
3

= DD o Sy
S8 AANBRATERSNG]
OM$  DHIR NI TEN DANG LHAN CHIG TU

Om Please remain present here, together with this support,
A/-( - 'A v " v v v
ARV GNIAT ]

KHOR WA SID DU ZHUK NAY KYANG

for as long as samsara—conditioned existence—persists,
v \ '\ v v v v v
FANRERARRZAR] |
NED MED TSE DANG WANG CHHUG DANG
and please grant good health, longevity, power,
a~— ~ a—
&&ﬂ'&&&'ﬂﬂ&'ﬂi’@@'@'ﬂl\m ] ]

CHHOG NAM LEK PAR TZAL DU SOL

and all excellent positive things!
d

2 NN
B RHRREWERS
OM3 SUPRA TIKH-TRA VAJRA YE SWAHAS
R

At the end of your session, [perform the dissolution as follows: ]

A 'A'\' L4 v,
RPN A AT |
LA MAI NAY SUM YI GE DRU SUM LAY
From the three seed syllables in the Lama’s three places,

?fl'\'%xﬁ’qxﬁm'&%:'qﬂaq@:qmﬂ !

O ZER KAR MAR THING SUM JUNG NAY SU
emerge rays of white, red, and dark blue light.
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9| RRAIENARERN AN ATREY] |

RANG GI NAY SUM THIM PAY GHO SUM GYI

As these are absorbed into my own three places, my three doors
[ S . AN e
S e inE RS

DRIB JANG KU SUNG THUK KYI DOR JER GYUR

are purified of obscurations and become the vajras of enlightened body, speech,
and mind.

sefgaREsEYY

THAR NI LAMA KHOR CHAY OD-DU ZHU
Finally, the Lama, together with his retinue, dissolves into light

S N N S .
ATRARRRA AR A NBFAY] ]
KAR MAR THIG LE HUNG GI TSAN PA RU
and becomes a white sphere (thiglei) glowing red and marked with Hung.

R:'ﬁ'%:‘ﬂt%&'ﬂ&'g&agqm !

RANG GI NYING GAR THIM PAY LAMAI THUK

As this dissolves into my heart, the Lama’s mind and my mind

v o v Y v o v v o 'Af-/ v v v
TENNNAIRNRZS a& AN ﬁ&nﬁl\q RISE
RANG SEM YER MED LHAN KYEY CHHO KURNAY A AH

rest inseparably in coemergent Dharmakaya.
A &
AE R4
Dedication and Aspiration Prayer:
2 SN, . T v e el e e v
RAN NS N AR ANAN AR R SINTS] |

DHIY TSON DU SUM SAK PAI GHE TSOK KUN

All gatherings of virtue accumulated throughout the three times, exemplified by
this merit,
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NYNRE FHNNNNFNETZRRY | |

MA LU DRO NAM SANG GYAY THOB CHHIR NGO
I dedicate so that beings without exception attain Buddhahood.

N N e D e Y ey .
aﬂ\ﬁ G\Igﬁ asq ANEN :@:qz\q 1
KYE KUN OGYEN CHHEN PO JHEY ZUNG NAY
In all of our lifetimes may we be cared for by the Great Ogyen.

D 1A R TTTE TR A X S in
SaPAR IV aRERIPAL S LN e I
RIM NYTY NGON GYUR DON NYIY THAR CHHIN SHOG

May we actualize the two stages and bring the two benefits to completion.

[Recite the Essence of Interdependence Mantra below:/
S S o S Sy
RO RATHIRRARATHIF A
S 2o S S - SO
i RERF P L B e
YE DHARMA HETU PRABHAWA HETUN TEKHAN TATHAGATO

HAYAWADET TEKHAN TZAYO NIRODHA EWAM
WADI MAHA SHRA MANA SWAHA

BCSII A GUEY

Auspicious Wish:

Af-{ v v v‘\ v v \v S v
A RN NN ik anl ol I
CHHOG SUM TZA SUM JIN LAP GHE LEK PAL

May there be auspiciousness so that the virtue, excellence, and glory of the
y p glory

Three Jewels and Three Roots
HRN AN R AR FARR A ST

CHHOK DU DRO KHAM KHYAB PAI TRA SHIY SHOG

permeate the realms of beings in all directions and times!
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O] BRI PN RN AT F R A GRS PN ARG HEATNRE] |

The Refuge and Bodhichitta at the beginning, and the dedication, aspiration, and
auspicious wish at the end, are written

by His Eminence Chagdud [Tulku]/ Rinpoche.

99| |FRNERARRA XA FFUN RGN ANRANTEINE] |

THE SECRET PATH OF PRIMORDIAL WISDOM
AN ASPIRATION PRAYER TO BE REBORN IN THE GLORIOUS
COPPER-COLORED MOUNTAIN

9| AP RRINIRNFERAR@RRRAgR] |

EMAHO JHIK RUNG SIN POI DRONG KHYER PAL GYI RI

Emaho! In the city of fearsome rakshas is the Glorious Mountain,
RN AEAREC AL EE I

KU SUM GYAL WAI ZHING KHAM PADMA OD
Padma Od, the Lotus Light pureland of the Awakened Ones of the Three Kayas,

. i . vy Em ANCANEI
RRRFAAZRAGIN I ARGR] |
MAR NAG ME LUNG T'HRUK PA DRAG PO’l ZHING

a wrathful pureland of dark red billowing flames and wind.
o .“9% AR
FRBIREINIORATR] |

NANG TAR DORJE LU KYI TZIT TAI DRONG
Inwardly, it is the city of the heart center of the Vajra body.

o N 2 NN AN
xq| qéq AR NARARIRALFRFN]| ]
RIG DZIN PAWO KHA DROI PHO DRANG NAY
From the celestial palace of the Vidyadhara Dakas and Dakinis,

& e o S W W et AN
RRAAGRNARAFFREY] |
RANG RIG GYUR MED DECHHEN DORJEI KU

comes the unchanging form of self-knowing intrinsic awareness,
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SN ANFURARIAAFAIR] |

CHHOK DU GYAL WAI KHYAB DHAG PADMA JHUNG

the Vajra body of great bliss, Padma Jhungnay, the Pervasive Lord of the Awakened

Ones of all directions and times.
. S NSNS v
ARGy AU EER YT ER) |

RAB JHAM GYU-T’'HRUL DORJEI TRIN T"THRO WA

You emanate Vajra clouds of infinite magical display.

v v v v v\‘\' = '\ '\f-(
FTANTRAFNYINERAAPASHA] ]
KYAP NAY KUN DHU THUK JHEI TER CHHEN PO

Great treasury of compassion, embodiment of all Sources of Refuge,

SRR ERNCEEERENES GG
DHAG GI GHO SUM LONG CHOD GHE TSOK KUN

to you I offer my body, speech, and mind, and all enjoyments, possessions,
and gatherings of virtue,

A A ~
’T\]ﬁ'ﬁﬂ:&&ﬁ'ﬂ‘?'ﬁq'i@ﬁm 'QQQY ‘ ]
KUNZANG CHHOD PAI TRIN DU KHYED LA BHUL

as the clouds of Samantabhadra’s offerings.
oD N et
AERNANGHN ARCRALA[ASAA] |

YER MED NYAM PAI NGANG DU CHHAG TSAL LO

Inseparable from you within a state of equalness, I prostrate.
\' A v v A' A 'A v W v \ v
gﬂ%ﬂ Q\'LN 14(0 N:\@N ﬂNO\Y QE\QN q‘ ‘
TZE CHIG GU PAI YID KYTY SOL DHEP NA
As I pray to you single-pointedly with a mind of devotion,

NAL AN AoAm
Wﬂl\hf\éq ﬁN 3R &q 4 WL\W ]

YESHEY DORJEI DAM CHA CHHEN PO YIY

by your great oath of Vajra wisdom, from now until enlightenment,
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99| RRFNZRFATRFRANASG] |

DHI NAY JANG CHHUB BAR DU RIK-DHAG TU

please remain as the lord of my family, and never be separate from me.

N a ~F
QQ@‘N%NQQQY N ﬁéN:@R@ﬁ&ﬂNNéﬂ ]
ZHUK NAY DRAL MED JHEY ZUNG JIN LAP DZOD

Hold me in your care and grant your blessings.

N ey .‘\.R‘ . S
SRS RN
DHAG GI GE TZA JINYED SAK PA DANG

By the truth of all roots of virtue I have ever accumulated,

. S e i Y
STUNTARNUIAGTER] ]
TZA SUM KUN DHU GURU’I THUK JHEY DANG

and by the truth of the compassion of the Guru,
total embodiment of the Three Roots,

S S NV N
KR@RWQN%B‘NQN"@NT\:] |
RANG JUNG YESHEY CHHEN PO’I DHEN PA DANG

by the truth of self-arising great primordial wisdom,
S e SR ', N, N 5N
33\1 ﬁﬂ gﬁf?\!&! iﬂ A(2 qqu ﬂﬂ&@l\q ‘
NAM DAG MONLAM DRAG PO’I PHEN SHUK KYIY

and by the propulsive force of my pure and fervent aspiration,
NN
FNERIRARR JRAFIAR CI

NAM ZHIG TSE DHI'T NANG WA NUB PAI TSE

when the time comes for the appearances of this lifetime to fade away,
v v v '\ 'M'W v, v,
EYRAA ARG HARRASA| |
RANG NANG DAG PA CHHEN PO’I OD-LAM LA

in the great purity of my own perceptions, may I be led along a pathway of light,
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R EF IR ENIN NI IYER] |

RIG DZIN LAMAI TSOK KYIY DHUN SU ZHING

escorted by intrinsic awareness-holding Lamas in front,

&. S &‘N L N.q\
WERFNNGIGNIZS] ]

YI DAM ZHI T"HRO LHA YIY GYAB NAY TEN
supported by the peaceful and wrathful Yidam-deities behind,

qa\N'ﬂﬁ&'ﬁﬂq%f&maﬁ&m@m}ﬁﬁ1 1

NAY SUM PAWO KHA DRO T'HA KOR TE
and surrounded by Dakas and Dakinis of the three places,

~Na— ~ A A~ a—
N HABXRAANREQARAXANXRIN] |

ME TOG CHHAR BHEP JHA-OD ROL MOR CHAY

with a rain of flowers showering down, enveloped in rainbow lights and music,
i Wi VU Vorsf 2N, NS .
AR NZAAIERANNY] ]

DECHHEN PADMA OD KYI ZHING KHAM SU
in the Padma Od pureland of Great Bliss.

TIRFFENHF=H ]

GURU’I DRUNG DU DZU-TE KYE WAR SHOG

may I be born in the presence of the Guru.
NN v Y TR v .
RRRAERRGNAF IR T RYANN] |
WANG JHOR YESHEY CHHEN PO’I DZU T"HRUL LAY
May I be born in this pure emanated Buddhafield,

AN A
FIRNGHRAGINIRETA
KUSUM GYAL WAI ZHING GI KOD PA KUN

where from the miraculous magical powers of great wisdom
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v v\ v vA v “ v Af-{ v Av
ROU %r\aqz\m WAREHRARAREBX]| |
MA TSANG MED PA YI ZHIN DHOD GHU’I CHHAR

comes a rainfall of all that could be desired—

S SN N S o
TR |
NAM DAG TRUL PAI ZHING DU KYE WAR SHOG
all the attributes of the purelands
a— N N
W@ﬁﬁr\iﬁ NRBN @‘7\1 A W‘ ‘

OGYEN JHE DANG SAY CHAY GYAL WA YI
of the Awakened Ones of the Three Kayas, with nothing incomplete.

. S N ‘et )N\ N N e
RN AGRIRANRFARRNEING R T |
UK-YUNG ZENG TOD SID-ZHI'I YO[N TEN KUN
With the solace and relief provided by the Lord of Ogyen,
~ T NN AT
N‘%:'aﬁn'&asq'ngzn SN

MA TSANG MED PA CHHOG GI TEN THOB NAY
and all the Awakened Ones and their heirs, and through their recognition,

e N S BITa S E AT T
2 E QAUARANWREIATT] |
DORJE THEG PAI LAM LA JHUG PAR SHOG

imbued with all the positive qualities of conditioned existence and peace, may I
obtain the supreme vessel and enter into the path of Vajrayana.

S S S Y S SR -2 S
AREIARIGER R sallol
DER NI TEN DE KHO NAY TZE CHIG LA
In that very body, may I be single-pointed

N A CAXCAN a A
Rﬂ'QE'{%'55\1'2:!@\(2'ﬂNK’N&WR&EﬂN'@N] ]
RIG DZIN NAM ZHI'I SANG LAM YONG DZOK NAY

in fully perfecting the secret path of the four levels of intrinsic awareness-holder,
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I T 32 W N
g &R %RI%N A R!lgq a& |
YESHE DORJEI KU NYEY GYAL TAN KYONG

actualizing the form of Vajra primordial wisdom, and maintaining and upholding

the Teachings of the Awakened Ones.
PRIEFHINGANGI A=A ]
GURU JHE DANG GHONG CHOD NYAM PAR SHOG
May my mind and my conduct become equal to that of the Lord Guru.
l\i’N ﬂﬁ& @‘7\1 Q@O\Y NNREZN AR l'\@l'\m‘ ‘
DU SUM GYAL WA GYAL SAY JHAM PAI YANG
All the oceans of life stories of the perfecting, ripening, and purifying activities
AN ~ N
’Qﬁ'@'ﬂﬂi‘&ﬂ&'&&&'ﬁlﬂ%33\11\!'@1\! ‘ ‘

KUN TU ZANG SOK SEM PA CHHE NAM KYI
of the Awakened Ones of the three times, and the children of the Awakened Ones,

N > N - g
FN g RN E R |
DZOK MIN JHANG WAI NAM THAR GYATSO KUN
the Bodhisattvas Manjushri, Samantabhadra, and so forth,

D et D e . S e "\
FATOATSYINANNZNZAG S |
DHAG NYID CHIG PU YONG DZOK CHOD GYUR CHIG
may [ singularly enact them completely and perfectly.

e . N i SN -2 O > S
DN :\@KN 53\1 Nﬁq AN 5% Eﬁﬁnﬂ ]

CHHO YING NAM KHA SEM CHAN JI SID BAR

For as long and as far as the expanse of basic space, Dharmadhatu, and sentient

beings, pervade,

NAREFRARER LR%E‘ RFAB3] |
KHA KHYAB DRO DANG KHYED PAR DHUG NGAL CHAN

may all beings who permeate space, and especially those who suffer,
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S U Vops N 5 N SN )0 A S
9| PRI INANSAIN gz\!aéa\sz:] ]
KHYEN TZE NU PA CHHOG GIY]HEY DZIN CHING

always be cared for by the supreme wisdom, compassion, and power of the

Awakened Ones,
A - e, N e
NERRFUNFAFRRNARG] |

PADMAI T'"HRIN LAY TAG TU PHEL WAR SHOG

and may the enlightened activities of Padma always increase.

e v v v v v\' v v v
NSANTINNGINEIAZ T |
CHHOG SUM TZA SUM THUK JHE MED-JUNG DANG

By the truth of the incredible compassion of the Three Supremes and
the Three Roots,

ey > N N et e S
SNYAA ADNDA ARV |
CHHO NYID DHEN PA CHHO CHAN TEN-DREL DANG

by the truth of the true nature, Dharmata, the truth of the interdependence of
phenomenal appearances,

NN SN - S Ve N
M ZRNN RGN FININ] ]
DHAG GI LHAG SAM DAG PAI NU TOP KYIY

and the energy and force of my pure intentions,
N s, Nyt . Al
éﬁ AN Qﬁ ﬁﬂ WEY] ﬂqgﬂ N‘—\ﬂﬂ ‘
MONLAM DHI DAG YONG SU DRUB PAR SHOG
may these aspirations be completely fulfilled!

%N'ﬂ'q%q:‘@mﬁn:nga'q:1:N'ﬂgﬁ':raﬁa\rﬁ:mﬁ@xmmgznﬁﬁ I

This was written by Jampal Gyepa, [Mi Pham Rinpoche / a subject of the Lord of
all the Awakened Ones, Padmasambhava. Virtue!

63




OS] RITRENRNGNRRGIN] |

DU-SUM SANG-GYAY-MA
PRAYER TO GURU RINPOCHE TO REMOVE OBSTACLES
o . . . e TR e
T 5}\1’4}%&1&&&@&4\'@&5 ARG Y
DU SUM SANG GYAY GURU RIN PO CHHE¢
Guru Rinpoche, embodiment of all the Buddhas of the three times,

o . . e S N Y 2N
RN TR R AR RS R AN
NGO DRUB KUN DHAG DHEWA CHHEN POI ZHAP¢
Venerable One of Great Bliss, master of all siddhis,

nxasﬁ'@'&mm@ﬁa@m'551'?:1%04%

BAR CHHED KUN SEL DHUD-DHUL DRAG PO TZALS
Tamer of Mara, Dudul Dragpo Tzal, who dispels all obstacles,

QRATRATN N FF JNZAN RN

SOL WA DHEP-SO JIN-GYIY LAP-TU SOL3
I supplicate you and pray that you grant your blessings!

(2N (2N N\
Y FRANRRRAXEAE N AR 'S

CHHI NANG SANG WAI BAR CHHED ZHI WA DANGS$

Grant blessings that outer, inner, and secret obstacles be pacified,
v v 'A v v 'A 'A w
QANA gq IN Qg:! QX@A @N&‘:ﬂqg
SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JIN GYIY LOP$

and my intentions and aims be spontaneously accomplished!

q%x‘%qma’s’qgm%a\sq‘g“;:'mz\rﬂlr\'%q'qqﬂgqﬁqm&gf\'ﬂq'i'iq'%q‘n%q&‘nqmgﬁm]

I

From the right corner of the Tiered-Jewel mountain cliff-face of Sengchen

Namdrag, this was brought out by the
Great Treasure Revealer Chog-gyur Dechen Lingpa.

@qsé'ng'qg'ni'ﬂgég

OM AHS HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUNG3
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THE SOURCE OF ALL SIDDHIS
A SUPPLICATION PRAYER

[ eRTERETER] |
TRUL PAI GURU TSEN GYED DANG
Eight emanations of Guru Rinpoche,

S, N ° N e W e
QAR QREFRFNRFA| |
DRUB PAI RIG DZIN CHHEN PO GYED
eight supreme awareness-holding Mahasiddhas

S}'\'&YNN 5Q3§N :{@ﬁf\l’\‘ ‘
JANG SEM NYE WAI SAY GYED DANG
eight close Bodhisattva sons,

a ~ .
gn'asqwqqm@ﬁg%qm Al
DRUB CHHEN KA GYED LHA TSOK LA

and the hosts of deities of the eight commands of

great accomplishment—
A A\ A\ A
Q"NO\Y A QRQNN @q @NEEQL\W ‘
SOL WA DHEP SO JIN GYIY LOP
I supplicate you; please grant your blessings.

@q:qm:n&mxasﬁ&x’m 1

CHHI NANG SANG WAI BAR CHHED SOL

Dispel outer, inner, and secret obstacles!
NN ,
ANK A NARE RAANAR] ]
SAMPA YID-ZHIN DRUB PA DANG

Accomplish all my intentions just as I wish,
~— A A~ ~—
N 551 :\‘:%5 N :E\;N 'gq §\‘7~Y ‘ ]
CHHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TZOL

and grant supreme and common siddhis!
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This overflowed from the mind-lake of Jampal Dorje [the Omniscient Mi Pham
Rjnpocbe] on the day of the first Gawa in the red-part of the Min (Ioth) month of
the fire bird year.

This, the essence of all recitation practices
Ever done throughout the three times,

Arose to me, and through this [prayer],

I was freed from a mire of suffering that was extremely difficult to overcome.

It ensures everlasting virtue and goodness, and the siddhis of the sublime

beings will be attained!
Henceforth, if you recite this prayer 100,000 times, all that you wish for

and all of your mind's aims will be spontaneously fulfilled!
Ge-o! Virtue!

7 PRAYER FOR THE FLOURISHING OF THE LONG-CHEN NYING-THIG

7 gOONFIENAR FIABANERS H
7 RRES HATRAIRBFA] |
THUB TAN DZEY PAI GYAN CHIG LONG CHHEN PA
Longchenpa, you are the single ornament beautifying the teachings of the Buddha.

. . B, . o~ i S ° N
Qﬂﬁgﬂ :ﬂ%q NRINRK Qrﬁ" QEQ"N Nﬁgj? ] ]
SHED DRUB TAN PAI NGA DHAG JHIG MED LING
Jigme Lingpa, you are the sovereign holder of the teachings of study and practice.

N N N AN,
&@:&'&ﬁg&a'nﬁq'm'ﬁﬁ'&laa X ]
TSUNG MED LAMAI TAN PA SID T'HAI BAR

Until the end of cyclic existence, may these unsurpassable teachings of the
peerless Lamas,

nqﬁgn’é'w:u\ng’aq'nm'a?{é\gx%q ]

SHED DRUB T"HO SAM GHOM PAY DZIN GYUR CHIG
be maintained and upheld through study and practice, listening,

contemplation and meditation.
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PRAYER FOR THE FLOURISHING OF THE TRADITION OF THE ABBOT, THE
MASTER AND THE DHARMA KING

nJ RS e oA i
7 NEGFISNAINAAIINS] ]

KHAN LOB CHHO SUM RING LUK CHHE
May the great long lineage of the Teachings of the Abbot
(Shantarakshita), the Master (Padmasambhava), and the Dharma
King (Trisong Deutzen)

N ~
QENFRNAYNERIAXALA] |

DZAM LING SA SUM KHYAB PAR PHEL

spread throughout the world, permeating the three planes of existence.

W RETIE YRR |
DRO GYUD CHHOG SUM NANG WA DANG

May the mindstreams of beings never be separate from the
illuminating presence of the Three Supremes,

Av v v v \v S 'Af-(
NAIRYIVANANHNT] ]
MI-DRAL DUE SUM GHE LEK SHOG

and may virtue and excellence prevail throughout the three times!
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7 PRAYERS BETWEEN SESSIONS

§:‘gﬂ&'§ﬂ'ﬂﬂ&g'§qz\1§m’%&:&'g
NANG DRAK RIG SUM LHA-NGAK CHHO-KUI NGANG?2
Appearances, sounds, and awareness are deity, mantra, and Dharmakaya,
ﬁ'ﬁ:tﬁ;ﬁ&’fﬂﬂ:@@&&g&%&g

KU DANG YE SHEY ROL PAR JHAM-LAY PAY$S

as the display of awakened form and primordial wisdom. By resting in this

infinite openness,
AN
SRTNEFURFTERS TR HRNAF A

ZAB-SANG NAL-JHOR CHHEN POI NYAM LEN LA
in this practice of the Great Yoga of the Profound Secret,

N D e N N AT A
AANAIN I RAANRRASA|HA]3
YER MED THUK-KYI THIG-LER RO CHIG SHOGS

may we be inseparable, as one taste in the sphere of awakened mind!

7 PRAYER TO NEVER BE SEPARATED FROM THE RoOT LAMA

\' v v v v v v v v
IR GNFT ]

KYE WA KUN TU YANG DAG LAMA DANG

In all births (or arisings), may I never be separate from the true Lama,

v \ 'W 'A' v, 'w 'W v

ARURRFNY RN ERIN]  |

DRAL MED CHHO KYI PAL LA LONG CHOD NAY
and partaking in the glory of the Dharma,

v v, 'A'w v v 'w '\
q ﬁ;‘ﬂ&@mq 5% 24 gﬂN 5] ‘
SA DANG LAM GYI YON TAN RAB DZOK TE
may I completely perfect the qualities of the stages and paths,

A A A~
ﬁﬂﬂ"gﬁ’ﬁ'&q'ﬂ'qmi'Q;\'ﬁﬁﬂﬂ ‘
PAL DHAN LAMAI GO PHANG NYUR THOB SHOG

and swiftly actualize the state of the Glorious Lama!
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HUNDRED-SYLLABLE MANTRA

A e SN
sgmgm\imams NFAAWS :xgz\nm AR
LN e NN e TN e
ENgas  YheNgas NN

)
o

AN A N o ~ 0O
w%x,ga\‘g‘a o NﬁNgé}Hm §§- Nﬁ’“&!ﬂg o % ’ﬂ'U\‘ o
<2 g A e S
TS HHHOH FIAds NIhAFDs

)
qg'ad'a}a\\!’g% qg. g‘ﬂmﬁmmmmﬁgﬁg g.:d a s
OM VAJRA SATTVA SAMAYAS MANU PALAYAS

VAJRA SATTVA TENO PA TIKTHRAZ DRIDO ME BHAWAS

SUTO KAYO ME BHAWAS SUPO KAYO ME BHAWAS

ANU RAKTO ME BHAWAS SARWA SIDDHI ME PRA YATZ-TSAS
SARWA KARMA SU TSA MES TSITAM SHRE YAMS KURU HUNG$

HA HA HA HA HOS BHAGAWANZS SARWA TATHAGATAS

VAJRA MA ME MUNTZAS VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AHS
HUNG PHATS
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